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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1298/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 8ης Ιουνίου 2000

που τροποποιεί, για πέµπτη φορά, τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 850/98 για τη διατήρηση των αλιευτικών
πόρων µέσω τεχνικών µέτρων προστασίας των νεαρών θαλάσσιων οργανισµών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 37,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Λόγω γεωγραφικών και εποχιακών ιδιαιτεροτήτων, είναι σκό-
πιµο να θεσπιστούν από τα κράτη µέλη λεπτοµερείς κανόνες
για διαχωριστικές τράτες ή δίχτυα µε σχάρα διαλογής που
θα χρησιµοποιούνται στην αλιεία γαρίδας από αλιευτικά
σκάφη υπό τη σηµαία τους και νηολογηµένα στην Κοι-
νότητα. Ως ως εκ τούτου, χρειάζεται να τροποποιηθεί το
άρθρο 25 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 850/98 (4).

(2) Πρόσφατες επιστηµονικές γνωµατεύσεις αποδεικνύουν ότι οι
ποσότητες των αµµόχελων στη ζώνη αλιείας ανοικτά της
βορειοανατολικής ακτής της Αγγλίας και της ανατολικής
ακτής της Σκωτίας είναι ανεπαρκείς για να καλύψουν στις
δύο αυτές περιοχές τις αλιευτικές ανάγκες και τις απαιτήσεις
διατροφής διαφόρων άλλων ειδών ψαριών για τα οποία τα
αµµόχελα αποτελούν το µεγαλύτερο συστατικό της δια-
τροφής τους και ότι εποµένως απαιτείται η παύση της
αλιείας αµµοχελιών στην εν λόγω ζώνη.

(3) Το άρθρο 46 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 850/98 πρέπει να
επαναδιατυπωθεί για να διευκρινισθούν οι δυνατότητες
εφαρµογής του.

(4) Χρειάζεται να αναθεωρηθούν ή καθιερωθούν ελάχιστα
µεγέθη για ορισµένα δίθυρα µαλάκια και µαλακόστρακα.

(5) Ως εκ τούτου ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 850/98 πρέπει να
τροποποιηθεί,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 850/98 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 25, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από τo ακό-
λουθο κείµενο:

«2. Το αργότερο από 1ης Ιουλίου 2002, για την αλιεία
σταχτογαρίδας και γαρίδας Aesop θα χρησιµοποιείται διαχωρι-
στική τράτα ή δίχτυ µε σχάρα διαλογής, σύµφωνα µε τους
λεπτοµερείς κανόνες τους οποίους θα θεσπίσουν τα κράτη µέλη
βάσει του άρθρου 46. Οι εν λόγω κανόνες θα εφαρµόζονται
µόνον στα δίχτυα που σύρουν αλιευτικά σκάφη»

2. Μετά το άρθρο 29 παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 29α

Περιορισµοί αλιείας αµµόχελων

1. Κατά τα έτη 2000, 2001 και 2002, απαγορεύεται η
εκφόρτωση ή η παραµονή επί του σκάφους αµµόχελων που
έχουν αλιευθεί εντός γεωγραφικής περιοχής οριοθετούµενης
από την ανατολική ακτή της Αγγλίας και της Σκωτίας και
γραµµή που συνδέει τις ακόλουθες συντεταγµένες:

— ανατολική ακτή της Αγγλίας στο γεωγραφικό πλάτος
55° 30� Β,

— γεωγραφικό πλάτος 55° 30� Β, γεωγραφικό µήκος
1° 00� ∆,

— γεωγραφικό πλάτος 58° 00� Β, γεωγραφικό µήκος
1° 00� ∆,

— γεωγραφικό πλάτος 58° 00� Β, γεωγραφικό µήκος
2° 00� ∆,

— ανατολική ακτή της Σκωτίας σε γεωγραφικό µήκος
2° 00� ∆.

2. Πριν από την 1η Μαρτίου 2001 και οµοίως πριν από την
1η Μαρτίου 2002, η Επιτροπή θα υποβάλει εκθέσεις προς το
Συµβούλιο µε αντικείµενο τα αποτελέσµατα της διάταξης της
παραγράφου 1. Με βάση τις εν λόγω εκθέσεις, η Επιτροπή
µπορεί να προτείνει κατάλληλες τροποποιήσεις των αναφερό-
µενων στην παράγραφο 1 όρων.»

(1) ΕΕ C 89 E της 28.3.2000.
(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 19 Μαΐου 2000 (δεν έχει ακόµα δηµο-
σιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(3) ΕΕ C 75 της 15.3.2000, σ. 34.
(4) ΕΕ L 125 της 27.4.1998, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2723/99 (ΕΕ L 328 της
22.12.1999, σ. 9).
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3. Το άρθρο 46 παράγραφος 1 αντικαθίσταται ως από το ακό-
λουθο κείµενο:

«1. Τα κράτη µέλη δύνανται να λαµβάνουν µέτρα για τη
διατήρηση και τη διαχείριση των αποθεµάτων:

α) στην περίπτωση αποκλειστικά τοπικών αλιευτικών αποθε-
µάτων που ενδιαφέρουν µόνον το συγκεκριµένο κράτος
µέλος ή

β) µε τη µορφή όρων ή λεπτοµερών ρυθµίσεων που αποσκο-
πούν στον περιορισµό των αλιευµάτων µέσω της λήψης
τεχνικών µέτρων:
i) που συµπληρώνουν εκείνα που ορίζονται στην κοινοτική
νοµοθεσία σχετικά µε την αλιεία ή

ii) που υπερβαίνουν τις ελάχιστες απαιτήσεις που ορίζονται
στην εν λόγω νοµοθεσία,

υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω µέτρα εφαρµόζονται απο-
κλειστικά, για τα αλιευτικά σκάφη υπό τη σηµαία του συγκεκρι-
µένου κράτους µέλους τα οποία είναι νηολογηµένα στην Κοι-
νότητα ή, για άτοµα εγκατεστηµένα στο συγκεκριµένο κράτος
µέλος, για αλιευτικές δραστηριότητες µη εκτελούµενες από
αλιευτικό.»

4. Στο παράρτηµα ΧΙΙ επέρχονται οι ακόλουθες αλλαγές:

α) «Κυδώνι (Venerupis pullastra) 40 mm», αντικαθίσταται από
«Κυδώνι (Venerupis pullastra) 38 mm»·

β) Γυαλιστερή (Callista chione) 5 cm», αντικαθίσταται από
«Γυαλιστερή (Callista chione) 6 cm»·

γ) «Σωλήνας (Ensis spp., Pharus legumen) 10 cm», αντικαθί-
σταται από «Σωλήνας (Ensis siliqua) 10 cm»·

δ) Προστίθενται τα κατωτέρω πριν το «Βούκινο (Buccinum
undatum)»: «Σωλήνας (Pharus legumen) 65 mm»·

ε) Προστίθενται τα κατωτέρω µετά τον «Αστακό (Palinurus
spp.)»: «Κόκκινη γαρίδα (Parapenaeus longirostris) 22 mm
(µήκος οστράκου)».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Λουξεµβούργο, 8 Ιουνίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

G. OLIVEIRA MARTINS


